
AUTORIZAÇÃO DE VIAGEM DE MENOR
CONSENT FOR MINOR TO TRAVEL

未成年者への渡航許可

Válida até:   _______/_______/_______        Em branco (validade de 02 (dois) anos a contar desta data).
(Valid up until)               Left blank (validity of two (02) years as off this date).
　有効期限                             　　　有効期限指定なし‐本日より 2 年間有効

___________________________________________ e (and) ____________________________________________
      nome do pai (father’s name)  父親の氏名            及び     nome da mãe (mother’s name) 母親の氏名

   （名‐姓の順で、旅券と同じローマ字・アルファベット表記）

autorizo(amos) meu (minha) /nosso(a) filho(a) menor 
(authorize my (our) minor son/daughter) ____________________________________________________________
私(たち)は、未成年の息子・娘である、    nome do(a) menor (minor’s name) 未成年者の氏名

  （名‐姓の順で、旅券と同じローマ字・アルファベット表記）

nascido(a) em (born in) _______/_______/_______  em (at) ______________________________________________

生年月日（日・月・年の順）     local de nascimento (place of birth)
      出生地（市区町村・都道府県・国）

portador(a) do passaporte n. (bearer of Passport No.) 旅券番号 _________________________________________ .

A VIAJAR AO BRASIL, CIRCULAR LIVREMENTE NO TERRITÓRIO NACIONAL, BEM COMO A RETORNAR AO EXTERIOR 
(to travel to Brazil, to move freely within the Brazilian territory and to travel abroad) 
によるブラジルへの渡航、ブラジル国内での自由な移動、および帰国を以下の通り許可します：

  desacompanhado(a) (alone) 未成年者単独での渡航許可

  na companhia de (accompanied by): ____________________________________________________________ ,

両親の一方同伴または第三者同伴での渡航許可     nome (name) 同伴者の氏名
   

portador(a) do passaporte n. (bearer of Passport No.) 同伴者の旅券番号 _______________________________ .  

Em caso de VITEM IV – Estudo / in case of Study / 学生査証の場合:

Responsável no Brasil (responsible party in Brazil) ブラジルでの責任者：

Nome (name) 氏名: _______________________________________________________________________

Endereço (address) 住所: ___________________________________________________________________

Tel. 電話番号: ____________________________________________________________________________

Data (date)日付: _______/_______/_______

____________________________________________     _____________________________________________
assinatura do pai (father’s signature)

父親の署名
assinatura da mãe (mother’s signature)

母親の署名

The signature(s) under this “Consent for Minor to Travel” must be notarized in two (02) original copies, which shall thereafter be authenticated/apostilled (1961
Hague Convention). Two (02) copies of the “Family Register”, together with its translation into Portuguese, must also be apostilled.
「未成年者への渡航許可書」の署名は、原本      2      部  を公証役場にて公証し、さらに、ブラジルで効力を得るために（1961 年ハーグ条約に基づく）アポスティーユ証明も取得
してください。また、「戸籍謄本」2 通とそのポルトガル語への翻訳もアポスティーユ証明が必要です。
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